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Studies on terminologization and translation of common words from cable English

Xinjie Liu, Ying Wang
School of Foreign Languages, North China University of Technology, Tangshan, Hebei

[ Abstract] The technologization and terminologization of common words are widely applied in the process of
translation, and their usages vary according to different industries and contexts. In this paper, the author elucidates more
general translation methods, skills, and strategies by studying the phenomenon and characteristics of common words being
technologized and terminologized within the cable industry.

[ Keywords] Cable industry; Common words; Technologization; Terminologization
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5] 1: Cable for submersible oil pump is used as the
power cable of the submersible oil pump unit which is
fixed laid in oil well of the land or platform of the sea.
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transport long lengths of cable.
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ensure the durability of their products.
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] 4. This new process can improve the cable's
performance and reduce production costs.
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should be used; color strips with different colors are

The insulation rubber with different colors

marked on the insulation surface. The color yarns are
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inserted in the textile of the braiding layers. The numbers
are printed on the surface of the insulation or shield layer.
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5] 6: The cable with steel wire armoring is suitable
for harsh environments.
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